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Dimensioni in cm - Dimensions in cm - Dimensions en cm  - Dimensiones en cm - Dimensionen in cm
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93

2910

2960

2712

2715

2722

2725

2716

2719

H 238

H 200

H 162

H 105

H 86

H 47

MIN.            MAX.

  1           3
MIN.            MAX.

  1           2
MIN.            MAX.

  1           2
MIN.            MAX.

  1           1
MIN.            MAX.

  1           1
MIN.            MAX.

  -           -

MIN.            MAX.

MIN.            MAX.

MIN.            MAX.

MIN.            MAX.

MIN.            MAX.

MIN.            MAX.

MIN.            MAX.

  4          12
MIN.            MAX.

  3         10
MIN.            MAX.

  3           8
MIN.            MAX.

  2           5
MIN.            MAX.

  1           4
MIN.            MAX.

  1           2

MIN.            MAX.

 2           4
MIN.            MAX.

  2           4
MIN.            MAX.

  2           3
MIN.            MAX.

  1           2
MIN.            MAX.

  1           1
MIN.            MAX.

  -           -

  3           6

  2           5

  2           4

  2           2

  1           2

  1           1

Numero minimo e massimo di elementi per modulo completo.
Minimum and maximum number of load bearing elements for a complete module.
Nombre minimum et maximum d'élément de soutient nécessaire pour une parfaite stabilité.
Minimale und maximale Anzahl von benštigten Stabilisierungsteilen.
Numero maximo y minimo de elementos de carga para un modulo completo.

2910

2960

2712

2715

2722

2725

2716

2719

H 238

H 200

H 162

H 105

H 86

H 47

MIN.            MAX.

  1           3
MIN.            MAX.

  1           2
MIN.            MAX.

  1           2
MIN.            MAX.

  1           1
MIN.            MAX.

  1           1
MIN.            MAX.

  -           -

MIN.            MAX.

MIN.            MAX.

MIN.            MAX.

MIN.            MAX.

MIN.            MAX.

MIN.            MAX.

MIN.            MAX.

  4          12
MIN.            MAX.

  3         10
MIN.            MAX.

  3           8
MIN.            MAX.

  2           5
MIN.            MAX.

  1           4
MIN.            MAX.

  1           2

MIN.            MAX.

 2           4
MIN.            MAX.

  2           4
MIN.            MAX.

  2           3
MIN.            MAX.

  1           2
MIN.            MAX.

  1           1
MIN.            MAX.

  -           -

  3           6

  2           5

  2           4

  2           2

  1           2

  1           1

Numero minimo e massimo di elementi per modulo completo.
Minimum and maximum number of load bearing elements for a complete module.
Nombre minimum et maximum d'élément de soutient nécessaire pour une parfaite stabilité.
Minimale und maximale Anzahl von benštigten Stabilisierungsteilen.
Numero maximo y minimo de elementos de carga para un modulo completo.

Numero minino e massimo di elementi per modulo completo.
Minimum and maximum number of load bearing elements for a complete module.
Nombre minimum et maximum d’ éléments de soutient nécessaires pour un module complet.
Numero maximo y minimo de elementos de carga para un modulo completo.
Minimale und maximale Anzahl von benötigten Stabilisierungsteilen.
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Dimensioni in cm - Dimensions in cm - Dimensions en cm  - Dimensiones en cm - Dimensionen in cm

3012-XXXX / 63012-XXXX
4012-XXXX 

3010-XXXX / 63010-XXXX  

3012-XXXX / 63012-XXXX
4012-XXXX 

3010-XXXX / 63010-XXXX 

36
 c

m2660-XXXX  
2678-XXXX 
2667-XXXX 
2675-XXXX
2664-XXXX
2687-XXXX

xxxx = variante colore - colour option - option couleur - variante color - Farbvariante
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CD.
PR.
CL.

DS. Montanti in tondino di acciaio elettrosaldato verniciato con polveri epossidiche o cromato - Tappini e piedini inclusi.
Powder-coated electrowelded or chrome-plated steel rod side uprights - Feet and caps included.

Montants en rond d’acier électrosoudé peint en époxy ou chromé - Taquets et pieds inclus.
Laterales en acero barnizado con polvos epoxídicos o cromado - Tapas y patas incluidas.

Seitenteile aus elektrogelötetem Stahlrohr, mit Epoxypulver beschichtet oder verchromt. Abdeckkappen und Füße inklusive.

47
 c

m

45 cm

Montanti in tondino di acciaio elettrosaldato verniciato con polveri epossidiche o cromato - Tappini e piedini inclusi.
Powder-coated electrowelded or chrome-plated steel rod side uprights - Feet and caps included.

Montants en rond d’acier électrosoudé peint en époxy ou chromé - Taquets et pieds inclus.
Laterales en acero barnizado con polvos epoxídicos o cromado - Tapas y patas incluidas.

Seitenteile aus elektrogelötetem Stahlrohr, mit Epoxypulver beschichtet oder verchromt. Abdeckkappen und Füße inklusive.

30 SOCRATE Profondità / Depth 45

CD.
PR.
CL.

DS.

CD.
PR.
CL.

DS.

45 cm
45 cm

45 cm

20
0 

cm

16
2 

cm

86
 c

m

BO GM C

BO GM C BO GM C

BO GM C

4500-BO 4500-GM 4500-C

4200-BO 4200-GM 4200-C 4600-BO 4600-GM 4600-C

4800-BO 4800-GM 4800-C
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CD.
PR.
CL.

DS. Crociere in tondino di acciaio verniciato con polveri epossidiche o cromato.
Powder-coated or chrome-plated steel rod bracing crosses.

Croisillons en rond d’ acier peint en époxy ou chromé.
Soportes traseros en acero barnizado con polvos epoxídicos o cromado.

Stabilisierungskreuze aus mit Epoxypulver beschichtetem oder verchromtem Stahl.

Schienali in tondino di acciaio verniciato o cromato.
Back panels in powder-coated or chrome-plated steel rod.

Raidisseurs en rond d’acier peint ou chromé.
Traseras en acero barnizado o cromado.

Quertraverse aus beschichtetem oder verchromtem Stahl.

96 cm 15
 c

m

56 cm 15
 c

m

96 cm
56 cm

BO

2910-BO

GM

2910-GM

C

2910-C

BO

2960-BO

GM

2960-GM

C

2960-C

BO

2722-BO

GM

2722-GM

C

2722-C

BO

2725-BO

GM

2725-GM

C

2725-C

CD.
PR.
CL.

DS. Schienali in lamiera verniciata.
Powder-coated steel back panel.

Panneaux postérieurs en acier peint.
Traseras en acero barnizado.

Rückwände aus pulverbeschichtetem Stahl.

Telo fonoassorbente Snowsound Fiber Textiles 3. Supporti in acciaio nero. Il tessuto può essere rimosso facilmente in qualsiasi momento. 
Snowsound Fiber Textiles 3 sound-absorbing fabric. Black steel supports. The fabric can be easily removed at any time.
Toile phono-absorbant Snowsound Fiber Textiles 3. Tiges de support en acier noir. Le tissu peut être facilement enlevé.

Snowsound Fiber Textiles 3 tejido fonoabsorbente. Soportes en acero negro. El tejido se puede quitar fácilmente en cualquier momento.
Snowsound Fiber Textiles 3 schallabsorbierendes Gewebe. Schwarz beschichtete Halter. Der Stoff kann jederzeit einfach abgenommen werden.

56 cm38
 c

m

96 cm

38
 c

m

GM GM

2712-GM 2715-GM

BO BO N N N

2712-BO 2715-BO 2668-N300 2668-N302 2668-N309

18
8 

cm

93,5 cm

Fiber Textiles 3
Melange 300

Fiber Textiles 3
Melange 302

Fiber Textiles 3
Melange 309
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SOUND ABSORBING

TEXTILE
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≥ 12 pz : Prezzo unitario per ordini ≥ 12 pz / Unit price for orders ≥ 12 pz / Prix unitaire pour commandes ≥ 12 pz / Precio por unidad para pedidos ≥ 12 pz / Stückpreis für Bestellungen ≥ 12 pz

CD.
PR.
CD.
PR.

CL.

DS. Ripiani in acciaio verniciato con polveri epossidiche, spessore 23 mm.
Powder-coated steel shelves, 23mm thick.

Tablettes en acier peint en époxy, épaisseur 23 mm.
Estantes en acero barnizado con polvos epoxidicos, espesor 23 mm.

Regalböden aus Epoxypulver beschichtetem Stahlblech, Stärke 23 mm.

cad
each

cad
each

cad
each

cad
each

cad
each

cad
each

cad
each

cad
each

4012-GM

4012M-GM

4012-BO

4012M-BO

4062-GM

4062M-GM

4062-BO

4062M-BO

GM BO GM BO

96 cm

43,5 cm

56 cm

43,5 cm

23
 m

m

23
 m

m

CD.
PR.
CD.
PR.

CL.

DS.

8 
m

m

96 cm

56 cm

Ripiani in vetro temperato trasparente spessore 8 mm, supporti in tecnopolimero nero, grigio o bianco.
Transparent tempered glass shelves, 8 mm thick. Black, grey or white supports.

Tablettes en verre trempé transparent épaisseur 8 mm, supports noirs, gris ou blancs.
Estantes en cristal templado transparente espesor 8 mm, soportes negros, gris o blancos.

Regalböden aus gehärtetem Sicherheitsglas transparent, Stärke 8 mm, schwarze, graue oder weiße Halterungen.

cad
each

cad
each

43,5 cm 43,5 cm

cad
each

cad
each

cad
each

cad
each

cad
each

cad
each

cad
each

cad
each

cad
each

cad
each

8 
m

m

4014-N 4014-GR 4014-BO 4064-N 4064-GR 4064-BO

4014M-N 4014M-GR 4014M-BO 4064M-N 4064M-GR 4064M-BO
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CD.
PR.
CL.

DS.

Colore chiusure scorrevoli
Sliding closings colours
Couleur fermetures coulissantes
Color cierres deslizantes
Schiebetürenfarbe

Colore guide
Slides colours
Couleur glissières
Color guias
Schienenfarbe

Per piano superiore in metallo (vedi pag.15)
For steel upper shelf (see page 15)
Pour tablette supérieure en acier (voir page 15)
Para estante superior en acero (ver pag. 15)
Wenn oberes Tablar aus Stahl (Seite 15)

96 cm

36
 c

m

2687-GM 2687-BO

Chiusure scorrevoli in vetro trasparente serigrafato, guide in acciaio verniciato  grigio metallizzato o bianco opaco. 
Screen-printed transparent glass sliding closings, slides in metal grey or mat white powder-coated steel. 

Fermetures coulissantes en verre transparent sérigraphié, glissières en acier peint gris metalisé ou blanc mat. 
Cierres deslizantes en cristal transparente serigrafado, guias de acero barnizado gris metalizado o blanco mate. 

Aufklappbare Schiebtüren aus transparentes Glas im Siebdruckverfahren, Schienen aus grau metallic oder mattweiß 
pulverbeschichtetem Stahl.

96 cm

36
 c

m

Per piano superiore in metallo (vedi pag.15)
For steel upper shelf (see page 15)
Pour tablette supérieure en acier (voir page 15)
Para estante superior en acero (ver pag. 15)
Wenn oberes Tablar aus Stahl (Seite 15)

CD.
PR.
CL.

DS. Chiusure scorrevoli in MDF placcato alluminio impiallacciato legno Noce Canaletto, da un lato, e Rovere, dall’altro lato. Guide in acciaio 
verniciato grigio metallizzato o bianco opaco.

Closing slides in MDF, aluminum plated that are walnut veneered on one side and oak veneered on the other. Slides in metal grey or 
mat white powder-coated steel.

Fermetures coulissantes en MDF plaqué aluminium et contre-plaqué en noyer Canaletto d’une coté et rouvre de l’autre. Glissières en 
acier peint gris metallisé ou blanc mat.

Cierres deslizantes en MDF,  aluminio plateado que en un lado es nogal y en el otro lado es roble. Guias de acero barnizado gris 
metalizado o blanco mate.

Schiebetüren aus mit Aluminium verkleidetem MDF mit Walnussfurnier auf der einen und Eichenfurnier auf der anderen Seite. 
Schiebetüren aus metallgrau oder mattweiß pulverbeschichtetem Stahl.

2660-LGM 2660-LBO

1

3

2

4
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CD.
PR.
CL.

DS.

CD.
PR.
CL.

DS. Chiusure scorrevoli in vetro trasparente, guide in acciaio verniciato grigio metallizzato o bianco opaco.
Transparent glass sliding closings, slides in metal grey or mat white powder-coated steel.

Fermetures coulissantes en verre transparent, glissières en acier peint gris metalisé ou blanc mat.
Cierres deslizantes en cristal transparente, guias de acero barnizado gris metalizado o blanco mate.

Schiebetüren aus transparentem Glas, Schienen aus grau metallic oder mattweiß pulverbeschichtetem Stahl.

Serratura per chiusure in vetro per:
Lock for glass closing for:

Serrure pour fermetures en verre pour:
Cerradura para cierre en cristal para:

Schloss für Glasschiebetüren für:
art. 2664-BO / 2664-GM

Chiusure scorrevoli in vetro trasparente, guide in acciaio verniciato grigio metallizzato o bianco opaco. 
Transparent glass sliding closings, slides in metal grey or mat white powder-coated steel. 

Fermetures coulissantes en verre transparente, glissières en acier peint gris metalisé ou blanc mat. 
Cierres deslizantes en cristal transparente, guias de acero barnizado gris metalizado o blanco mate.  

Schiebetüren aus transparentem Glas, Schienen aus grau metallic oder mattweiß pulverbeschichtetem Stahl. 

Con serratura - With lock - Avec serrure - Con cerradura - Mit Schloss.

96 cm

36
 c

m

96 cm

36
 c

m

Per piano superiore in metallo (vedi pag.15)
For steel upper shelf (see page 15)
Pour tablette supérieure en acier (voir page 15)
Para estante superior en acero (ver pag. 15)
Wenn oberes Tablar aus Stahl (Seite 15)

Per piano superiore in metallo (vedi pag.15)
For steel upper shelf (see page 15)
Pour tablette supérieure en acier (voir page 15)
Para estante superior en acero (ver pag. 15)
Wenn oberes Tablar aus Stahl (Seite 15)

Chiusure scorrevoli in vetro satinato/acidato, guide in acciaio verniciato grigio metallizzato o bianco opaco.
Satin glass sliding closings, slides in metal grey or mat white powder-coated steel.

Fermetures coulissantes en verre satiné, glissières en acier peint gris metalisé ou blanc mat.
Cierres deslizantes en cristal satinado, guias en acero barnizado gris metalizado o blanco mate.

Schiebetüren aus satiniertem Glas, Schienen aus grau metallic oder mattweiß pulverbeschichtetem Stahl.

Per piano superiore in metallo (vedi pag.15)
For steel upper shelf (see page 15)
Pour tablette supérieure en acier (voir page 15)
Para estante superior en acero (ver pag. 15)
Wenn oberes Tablar aus Stahl (Seite 15)

Colore chiusure scorrevoli
Sliding closings colours
Couleur fermetures coulissantes
Color cierres deslizantes
Schiebetürenfarbe

Colore guide
Slides colours
Couleur glissières
Color guias
Schienenfarbe

96 cm

36
 c

m

2659

2667-GM 2667-BO

2675-GM 2675-BO 2664-GM 2664-BO
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Chiusure scorrevoli in acciaio verniciato, guide in acciaio verniciato grigio metallizzato o bianco opaco. 
Powder-coated steel sliding closings, slides in metal grey or mat white powder-coated steel.
Fermetures coulissantes en acier peint, glissières en acier peint gris metalisé ou blanc mat.

Cierres deslizantes en acero barnizado, guias de acero barnizado gris metalizado o blanco mate. 
Schiebetüren aus pulverbeschichtetem Stahl, Schienen aus grau metallic oder mattweiß pulverbeschichtetem Stahl.

Con serratura - With lock - Avec serrure - Con cerradura - Mit Schloss.

Chiusure scorrevoli in acciaio verniciato, guide in acciaio verniciato grigio metallizzato o bianco opaco.
Powder-coated steel sliding closings, slides in metal grey or mat white powder-coated steel.
Fermetures coulissantes en acier peint, glissières en acier peint gris metalisé ou blanc mat.

Cierres deslizantes en acero barnizado, guias de acero barnizado gris metalizado o blanco mate.
Schiebetüren aus pulverbeschichtetem Stahl, Schienen aus grau metallic oder mattweiß pulverbeschichtetem Stahl.

96 cm

36
 c

m 96 cm

36
 c

m

CD.
PR.
CL.

DS.

Per piano superiore in metallo (vedi pag.15)
For steel upper shelf (see page 15)
Pour tablette supérieure en acier (voir page 15)
Para estante superior en acero (ver pag. 15)
Wenn oberes Tablar aus Stahl (Seite 15)

Per piano superiore in metallo (vedi pag.15)
For steel upper shelf (see page 15)
Pour tablette supérieure en acier (voir page 15)
Para estante superior en acero (ver pag. 15)
Wenn oberes Tablar aus Stahl (Seite 15)

2678-GMGM2660-GMGM 2678-GMBO2660-GMBO 2678-BOGM2660-BOGM 2678-BOBO2660-BOBO

CD.
PR.
CL.

DS. Chiusure scorrevoli in acciaio verniciato, guide in acciaio verniciato grigio metallizzato o bianco opaco.
Powder-coated steel sliding closings, slides in metal grey or mat white powder-coated steel.
Fermetures coulissantes en acier peint, glissières en acier peint gris metalisé ou blanc mat.

Cierres deslizantes en acero barnizado, guias de acero barnizado gris metalizado o blanco mate.
Schiebetüren aus pulverbeschichtetem Stahl, Schienen aus grau metallic oder mattweiß pulverbeschichtetem Stahl.

Per piano superiore in metallo (vedi pag.15)
For steel upper shelf (see page 15)
Pour tablette supérieure en acier (voir page 15)
Para estante superior en acero (ver pag. 15)
Wenn oberes Tablar aus Stahl (Seite 15)

2660-TUGM 2660-TUBO 2660-RGM 2660-RBO

96 cm

36
 c

m

RAL 5018 RAL 5018 RAL 3002 RAL 3002
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Chiusure esterne in acciaio.
Steel external closings.

Fermetures externes en acier.
Cierres externas en acero.

Außenverkleidungen aus Stahl.

GM

2612-GM

BO

2612-BO

GM BO

4110-GM 4110-BO

43 cm

96 cm21
 c

m

Contenitore in acciao verniciato.
Case in powder-coated steel.

Bac en acier peint.
Recipiente en acero barnizado.

Behälter aus pulverbeschichtetem Stahl.

43 cm

38
 c

m

Strisce adesive antiderapanti per art. 4110
Adhesive antislip strips for code 4110

Fonds adhésives antidérapants pour réf. 4110
Ffondos antideslisantes adhesivos para ref. 4110
Selbstklebende Gleitschutzstreifen für Art. 4110

5 cm

N

6A63

Espositore/emeroteca in metacrilato traslucido a tre ante, supporti in acciaio grigio metallizzato.
Display/magazine rack with 3 flap panels in translucent methacrylate, metal grey steel supports.

Présentoir à revues à 3 volets en méthacrilate translucide, supports en acier gris metallisé.
Expositor  en metacrilato translúcido a tres puertas, soportes en acero barnizado gris metalizado.
Magazinaussteller mit 3 Klappen aus durchsichtigem Methacrylat, Träger aus Stahl, grau metallic.

Solo per ripiani art:
Only for shelves code:
Seulement pour tablettes réf:
Solo para estantes ref:
Nur für Regalböden Art:
4012

2679CD.
PR.
CL.

DS.

CD.
PR.
CL.

DS.

2 tappini + 2 piedi larghi + 2 stretti.
2 caps + 2 large feet + 2 small feet.

2 taquets + 2 vérins grands + 2 petits.
2 tapas + 2 patas largas + 2 pequeñas.

2 Abdeckkappen +2 große Füße +2 kleine Füße

2 tappini + 2 piedini.
2 caps + 2 small feet.

2 taquets + 2 vérins petits.
2 tapones + 2 patas pequeñas.

2 Abdeckkappen + 2 kleine Füße.

1 cm

ø 5 cm ø 3 cm ø 3 cm

Opzionale
Optional
Optionnel
Opcional
Optional

Opzionale
Optional
Optionnel
Opcional
Optional

Opzionale
Optional
Optionnel
Opcional
Optional

2x 2x 2x 2x 2x 2x 2x

T

4986/2-T

GR

4986/2

2 tappini + 2 piedini.
2 caps + 2 small feet.

2 taquets + 2 vérins petits.
2 tapones + 2 patas pequeñas.

2 Abdeckkappen + 2 kleine Füße.

ø 3 cm

2x 2x 2x

N

4986/2-N
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Per ripiani art:
For shelves code:
Pour tablettes réf:
Para estantes ref:
Für Regalböden Art:
4012, 4062

Bandiera segnaletica in acciaio verniciato.
Powder-coated steel sign banner.
Bande signalétique en acier peint.

Placa de señalización en acero barnizado.
Beschriftungsschild aus pulverbeschichtetem Stahl.

Segnaletica per ripiani con bordo tondo.
Sign system for round edge shelves.

Signalisation pour tablettes avec bord rond.
Señalizacion para estantes borde redondo.

Beschilderung für Tablare mit abgerundeter Kante.

CD.
PR.
CL.

DS.

12 cm

12
 c

m 12 cm

2,
3 

cm

GM BO

2746-GM 2746-BO

T

6A52

Portabiti/poggiapiedi in acciaio verniciato e tubo cromato. Profondità regolabile.
Powder-coated steel clothes-hangers/foot-rest and chrome-plated rod. Adjustable depth.

Portemanteaux/repose-pieds en acier peint et tige en acier chromé. Réglable en profondeur.
Perchero/reposapies en acero barnizado y barra en acero cromado. Regulable en profundidad.

Garderobenstange/Fußstütze aus beschichtetem Stahl und Stange aus verchromtem Stahl. 
Verstellbarer Tiefe.

43,5 cm

96 cm
ø 2,5 cm

GM BO

2862-GM 2862-BO

Fascioni segnaletici in acciaio verniciato.
Powder-coated steel sign bands.

Panneaux signalétiques en acier peint.
Bandas de señalización en acero barnizado.

Beschriftungspaneele aus pulverbeschichtetem Stahl.

96 cm

56 cm

10
 c

m

10
 c

m

GM BO GM BO

6A2272 (GM) 6A2272 (BO) 6A2274 (GM) 6A2274 (BO)

Supporti fascione segnaletico.
Supports for sign bands.

Supports pour panneaux signalétiques.
Soportes para bandas de señalización.

Halterung für Beschriftungspaneele.

Per art.:
For ref.:
Pour réf.:
Para ref.:
Für Art.:
6A2272, 6A2274

GM BO

6A2278 (GM) 6A2278 (BO)

CD.
PR.
CL.

DS.
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CD.
PR.
CL.

DS.

CD.
PR.
CL.

DS.

Coppia staffe per fissaggio a terra dei montanti. Da utilizzare in caso di moduli non fissati a parete.
Couple of brackets for side uprights fixing to the floor. To be used only for modules not attached to the wall.  

Paire d’étriers de fixation au sol pour montants. A utiliser pour modules qui ne sont pas fixés au mur.
2 fijación al suelo para laterales. Para ser usados solamente en el caso de los módulos no fijados a la pared.

Ein Paar Halterungen zur Befestigung der Seitensteher am Boden. Nur zur Verwendung bei Elementen, welche nicht an der Wand befestigt werden.

2 giunti trasparenti per unione bifronte e 2 staffe per fissaggio a terra dei montanti. 
2 transparent joints for double-sided connection + 2 brackets to fix uprights to the floor.

2 joints transparents pour accouplement bifrontal et 2 etrier fixation au sol pour montants.
2 juntas transparentes para conexion bifrontal y 2 fijación al suelo para laterales.
2 Doppelseitige Module und 2 Klammer zur Bodenbefestigung von Seitenteilen.

Staffa per fissaggio a parete dei montanti.
Steel bracket used to fix side upright to wall.

Etrier de fixation au mur pour montants.
Fijación à pared para laterales.

Klammer für Wandbefestigung der Seitenteile.

Coppia di squadrette per unione montanti a 90°.
Pair of joints for 90° side uprights connection.

Paire de joints pour union montants à 90°.
Par de juntas para conexion de laterales a 90°.

2 Beschläge für Seitenteileckkombinationen 90°.
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2 rinforzi in acciaio verniciato per ripiani Top posizionati ad altezza 100 cm o inferiore. 
2 strengthenings for top shelves on units 100 cm high or lower.

2 renforcements tablette dessus, pour modules en hauteur 100 cm ou inférieure.
2 refuerzos para estante superior situado a una altura de 100 cm o inferior.

2 Verstärkung für oberen Regalböden bei einer Regalhöhe von 100 cm oder niedriger.

GM

3973-GM

GM

3974-GM

Passacavi per montante.
Cable holder for side upright.
Canalisation pour montant.

Pasacable para lateral.
Kabelhalter für Seitenteil.
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90°

Per art. / For ref. / Pour réf. / Para ref. / 
Für Art.

4012
ATTENZIONE: 

1 3973-GM per/for 1 code 4012

Per art. / For ref. / Pour réf. / Para ref. / 
Für Art.

4062
ATTENZIONE:

1 3974-GM per/for 1 code 4062 
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